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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be

performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power suppP/. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for prodper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to
be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated.
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. The end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire
ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the
length of 8 mm, fix the wire in the terminal block
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product
has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do
not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the
light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product
must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1:Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Colour temperature.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P9: Use only indoors.
P10: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only
Khrou%h basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P11:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.
P12:The product is not compatible with lighting dimmers.
P13: Viewing angle.
P14: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
P15:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.
P17:This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep1your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased,
in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the
EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Conta(tinlg the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Miledo

roducts visit www.kanlux.com.

edem s.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Ledem s.r.o. reserves the rig¥\t to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alfe Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden.
Die Anscﬁlussleitun en_missen so gefiihrt werden, dass ein Kontaki mit den sich
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Die Enden
der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten
Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung
auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren,
Nur mit weichen und trockenen Stoffen” saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht auslausc?\barer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-
Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungtinstige

Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen

u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Farbtemperatur.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P9: Nur fiir die%/erwendun im Innenbereich.
P10: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P13: Leuchtwinkel
P14: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der auBere Lampenkolben
gebrochen oder gesprungen ist.
16: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf
dem Gebiet der Zollunion.
P17: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die “menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die
Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Proﬁikte konnen auch an den Verkaufer zuriickgege-
ben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im FaJIe anderer Lander sind die rechtlichen

1 des 1 Landes 1. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren.

Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite
www.kanlux.com erhiltlich. Ledem sro. haftet nicht fir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Ledem
s.r.o. behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedi ro.nleitung einzufii -die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la

premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la

connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’une

maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualité d'energie définis par la loi. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée.

En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits

gtamées, enlevez l'isolation du conduit & la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube
e serrage.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le Eroduit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement

avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne

pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temgerature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED

inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas

étre utilisé dans |'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,

vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: 2éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée,

outre lisolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source

de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
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P13: Angle d’éclairage.

P14: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P15: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
er é. Arréter i édi it e itation lorsque 'ampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée,

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le
sous-sol en materiel normalement combustible.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés, Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d’autres” pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Ledem s.r.o.
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode demploi. La société Ledem s.ro. se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site
www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la
fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion deben ser
guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estdn
calentando. El producto puede ser conectado con la red de alimentaciéon que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. Los extremos de los
conductores deben ser aislados en una correcta longitud. En caso de tener las terminaciones
de conductores estanados: corta las terminaciones de conductores estanados, quita el
aislamiento de cables por una longitud de 8 mm, fija el cable en una caja de empalmes
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales,
COMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
R‘mducto. Limpiar sélo con un pafio suave gseco. No usar productos quimicos de limpieza.
o tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos
ED. En el caso daiar la fuente de luz el producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista
en el haz luminoso del diodo/diodos LED. No usar el producto en los lugares en los cuales
hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, etc. B
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracion nominal.
P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
P6: La temperatura de colores.
P7: Coeficiente de reflexion de colores.
P8: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.
P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.
P10: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte
del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P12: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P13: Angulo de iluminacién.
P14: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion
cascado o danado. Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene
rajas o estd rota.
P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.
P17: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.
P18: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comdn so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de
un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el
equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a
los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Miledo se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com Ledem s.ro. no es responsable de los efectos que se
desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta instruccion. La empres.r.o.
Ledem s.r.o. se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La version
actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E’
necessario far passare i cavi di raccorgo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti
del prodotto sogﬁette a riscaldamento. Il prodotto pud essere coII%gato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. |
terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in_cui si
verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fili, togli l'solante del filo per
8 mm dilunghezza, fissa il filo presso la morsettiera

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la mant i solo con ali ione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Classe Il. Prodotto in cui la pi contro la & reali
I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P11: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Angolo di visione.

P14: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della
lampada ¢ incrinata o rotta.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: 1l simbolo indica la possibilita diinstallazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prer\lditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per l'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolfa dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com Ledem s.ro. non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Ledem s.r.o. si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske andringer. Lees ven\i?st vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med
serlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres” der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
Tilslutningskabler skal fores og leegges p& den made, at de ikke direkt skal berores af
produktets dele, der bliver varme. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifglge loven. Isoler ledningsstykker til den passende leengde.
I tilfeelde af tin-belagte ledningsenderne: skeer tin-belagte ledningsenderne af, skeer af 8 mm
af Iedningsisolerian, seet ledningen i klemraekken.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til %roduktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Rengor udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengz\rin%smidle kan anvendes.
Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktef kan blive varmt ved hojere
temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af
lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
iode/dioder. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov,
vand, fugtighed, viprationer osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P6: Farvetemperatur.
P7: Farven rendering index.
P8: Beskyttelse mod faste legemer sterre end 12mm.
P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P10: Il klasse. Produktet er forsynet med en ﬁr dl 1de isolering som k
elektrisk sted og desuden med'en dobbelt eller ekstra styrket isolerin?.
P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
(dens lyskilde) og elistegenstande.
P12: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
P13: Lysvinkel.
P14: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.
P15: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller beskyttelses-
glas. Produktet ber ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er edelagt.
16: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen.
P17: ngbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.
MILJBBESKYTTELSI
Ta% hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P18: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sédanne
produkter kan vare miljo-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en saerlig méade. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
produkter. OpIstin er om dit lokale indsamlingssystem™ kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren.
Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende
regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder
i detteland. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlaé;tig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Miledo produkter kan findes pa www.kanlux.com Ledem s.r.o. patager sig
intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet
Ledem s.ro. forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - den aktuelle
version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Ioagekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
Rebruik moet men mechanische montage en elektrische ~aansluiting™ controleren.

ansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm
wordenendelen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Einde van
kabels moeten_geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van
gegalvaniseevde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe

leisolatie van de draad op Iengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhot 1y maken bij uitged. stroom en koeld: 1. Sch 1
alleen met delicate en_droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken inlichtstroom van LED
lamp. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht'van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P6: Kleur temperatuur.
P7: Factoor van kleuren.
P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

n.

P9: Gebruiken alleen binne
P10:Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
Elaatsen en ojekten.

12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P13: Verlichtings hoek.
P14: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P15: Zo snell mogelijk vervangen ka[pote of gebrokene |ens, scherm of beschermglas.
Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.
P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform
de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P17: Symbool betekend mogeli{(kheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekfrische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsp-
laats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-
laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten,
in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op

ebied van EU.Tn anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
and gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIUZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Miledo zijn op : www.kanlux.com te vinden. Ledem
s.r.o. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden
aan deze instructie. Firma Ledem s.r.o. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiks.r.o.anwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushéllsanvéndning och allménna andamal.
MONTERING
Med férbehéll for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av bel iﬁ person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt sétt. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt
med de delar av produkten som blir varma under drift. Produkten far ko[pplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Isolera ledningarnas
andar pa lamplig langd. Om fortennade kabelskor férekommer: klipp av fortennade
kabelskor, ta bort 8 mm av kabelisoleringen och anslut kabeln till ett plintblock.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inomhusanvandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér rengoring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengoringsmedel. Tack infe 6ver
produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sésom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sonder,
kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder.
Anvand inte produkten dér det rdder ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten,
fukt, vibrationer m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost,
P5: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Fargtemperatur.
P7:Ra-index.
P8: Skydd mot fasta foremal stérre &n 12 mm.
P9: Far bara anvéandas inomhus.
P10: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska sttar genom dubbel isolering
eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.
P11: ngbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och
féremal som ska belysas.
P12: Produkten fungerar inte med dimmer.
P13: Uhol svietenia.
P14: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P15; Byt omedelbart sprucken eller skadad skdrm, skyddsglas. Upphér omedelbart att
anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sﬁnderslagien,
P16: Deklaration av Overensstammelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt

odkénda standarder inom tullunionen.

17: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av normalt
brannbart material.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.
P18: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
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elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljén och manniskors
halsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning / bortskaffning.
Produkter med sadan mérkning bér lamnas vid en &tervinningsstation for forbrukade elektriska
och elektroniska p Or il ion om insamlir ha vand dig till lokala
myndigheter eller aterforsaljare av sadana enheter. Kper man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa limnas hos aterférsaljaren med forbehéllet att antalet produkter man vill lamna
inte overskrider antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska
Unionens omréade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omréde.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Miledo mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com. Ledem
S.I.0. inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendationerna i
denna bruksanvisning. Ledem s.r.o. forbehaller sig ratten att infora andringar i instruktionen
- den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

Fl

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja
sahkoliitanta on suoritettu oikein. Liiténtdjohtoja on asennettava niin, ettd estetaan niiden
koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Tuotetta on kytkettavé ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Kaapelin paat on eristettava
oikeassa maarin. Tinattujen johtopaatyjen kasittelyohje: katkaise tinatut johtopéét pois,
irrota eriste 8mm:n vilista ja kiinnita johto kuutioliitimeen.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ald
peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu  diodi-tai LED-diodityyppisella  kiintedlla valonldhteella. Valonléhteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin
valonsdteeseen. Tuotetta el saa kdyttdd, jos ympéristossa on seuraavia kielteisia
’vwmga'ristq kk"iﬁit‘a: pti'I‘y, vesi, kosteus, tarind jne.

ERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjénnite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestavyys.
P5: Tuote tayttda EU: n direktiivien vaatimuksia.
Pe: Vi st
P7: Varintoistoindeksi.
P8: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P9: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
P10: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P11: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyyteen.

P12: Tuote ei toimi yhdessd valonhimmentimien kanssa.

P13: Valaistuskulma.

P14: Tuote ei sovellu katettavaksi limpgeristysaineilla.

P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava. Poistettava ehdottomasti kéytdstd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai

rikki
P16: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
P17: Merkki tarkoittaa, etta tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavéksi normaalisti
eala\{_alla al_ustalla/ﬁ)a\avassa alustassa.

'MPARISTONSUOJELU
Pida huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélke
P18: Tamé merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousj'a’tteidenﬂ‘oukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristélle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa. Néin merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden séhkolaitteiden kera i ikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kera koista. Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Yll& mainitut sagnnot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksid. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
jlg'lleenm/éjé‘amme,

IEDOT / OHJEET
Tamén kayttdohjeen maardyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Miledo-merkkisistd tuotteista |0ytyy osoitteesta www.kanlux.com. Ledem sr.o. ei ole
vastuussa taman kayttéohjeen maarayksien Iaiminl{énnisté johtuvista seuraamuksista.
Ledem s.r.o. pidittaa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio
on ladattaviss.r.o. sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning
slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at
de ikke ligger inntil delene som varmer opp. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett
som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Ledningsender ma isoleres pa riktig
lengde. Huvis fortinnede kabelsko forekommer: klipp av fortinnede kabelsko, fiern 8 mm av
kabelisolaﬂonen OR% koble kabelen til en rekkeklemme.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slétt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate
og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
LED-diode/dioder. Nér lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa
LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
om'%ivelsesforhold,_f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstréle.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Fargetemperatur.

P7: Farg?(egjengivelses koeffisient.

P8: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P9: Kan brukes kun innendors.

P10: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og dobbel
eller styrket isolasjon.

P11 :gyTbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
og objekter.
P12: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

ysvinkel.

roduktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P15: @delagt eller skadet skl|'<erm eller verneglass skal umiddelbart b{ttes. Stopp
umiddelbart a bruke produktet nar utvendig peere er sprukket eller knust.

P16: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omréade.

P17: Symbolet betYr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et normalt
brennbart material.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. Denne markeringen
viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og el ﬁtronisa utstyr.
P18: Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan veere milje-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / noytralisering. Produkter medslik markering bor leveres til et samlested ?or
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifterdsom gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et

itt omrade.

(OMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Miledo produkter finnes pa www.kanlux.com. Ledem s.r.o. pétar seg ikke
ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Ledem
sr.o. forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruks.r.o.nvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznacze-
nia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przys&gpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
cz¥‘nnos'c| wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do
prawidlowego mocowania mechanicznego i podiaczenia eIekKryczneRo. Przewody
przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposdb, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z
nagrzewajacymi si(? czesciami wyrobu. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilaj?ce],
ktdra spelnia stan ardyé‘akoéciowe energii okreslone prawem. Konce przewodow nalez:
odizolowa¢ na odpowiedniej dOqus’ci. W przypadku wystapienia ocynowanych koricowel
przewodoéw: odetnij ocynowane korice przewodéw, sciagnij izolacje przewodu na dugosci
8mm, zamocu'frzewd w kostce zaciskowej.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac ﬁrzy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie delikatnymii suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych.
Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nadgrzewac sie
do podwyzszonej p Iry. 0b z niewymiennym zrodtem swiatta typu dioda/diody
LED. W przypadku uszkodzenia zrédta $wiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyrobu nie uzytkowac¢ w miejscu w ktorym
amﬂ'g niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pgh woda, wilgo¢, wibracje itp.
'YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe, czgstotliwosc.
2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietiny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspotczynnik oddawania barw.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
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P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Klasa Il. Wyréb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza

izolacsjq podstawowg, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P11: Symbol 0znacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej

ddia swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P12: Wyr6b nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P13: Kat $wiecenia.

P14:Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosziu ekran, szybke

ochronna. Bezzwtocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta

lub sttuczona.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami

na terytorium Unii Celnej.

P17: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu

normalnie palnego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czysto$¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanycqh, od kara grzywny, nie mozna

wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyrogy takie moga by¢ szkodliwe

dla $rodowiska i~ zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w

szczegolnosci odzysku, recyklingu “i/lub " unieszkodliwiania.” Wyroby tak oznakowane

powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu’ elektrycznego lub

elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze Tokalne

lub sprzedawcy tego ro zad'u sprzetu. Zuzyty sprz?t moze zosta¢ réwniez oddany do

sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszebnii nowy kupowar\%

sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej.
rzypadku innych parstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju.
alecam)/ kontakt z dlelstrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszeLinstrukcji moze dogrowadzic’ np. do powstania

pozaru, poparzen, porazenia ﬁragem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod

materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Miledo

doste;pne s3 na: www.kanlux.com. Ledem nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki

ikajace z ni egania zalecen j instrukgji. Firma Ledem s.r.o. zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

cz

vRCENL/POUiITi a bo k bodob

yrobek urceny pro pouZiti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
IXONTI\i Y Prop P P

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je &
dodrzet ostraZitost. Schéma mon iz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené, Napdjeci vedeni nuto
vést takovym zpusobem, aby se nedotykalo téch asti vyrobku, které se nahfivaji. Vyrobek
muze byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle
fedpisu. Koncovky kabelti spravné izolovat v prislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované
oncovky vedeni: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedeni do vzdalenosti
8mm, vedeni umistit do svorky.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicf(é cistici proslfed{y, Nezak?’/vat
i 3 otu.

vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopustenou tepl

yrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktew se nevymeénuje. V pfipadé
poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepiiznivé podminky
{7\1{«) ng_lpf. rach, voda, vlhkost, vibrace atp. |

SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: NomindIni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Barevna teplota.
P7: Koeficient podani barev.
P8: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.
P10:Trida II. Vyrobek, v némz ochranu ped trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouzita izolace anebo posilend izolace.
P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektt.
P12: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P13: Uhel sviceni.
P14: Vyrobek neni vhodné pfikryvat termoizola¢nim materialem.
P15: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reﬂgktor. Bez odkladu piestat pouzivat jakmile vnéjsi skénény kryt lampy je praskly nebo
rozbity.
P16: P)r/ohla'ieni 0 shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na Gzemi celni
unie.
P17: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné
hoflavého materialu. o
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky neHze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zakazu
bude trestano pokutou. Tyto v)'/robk%l mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi mize byt také predano
prodejci, v pF\i})adé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stétek je nutno
drzet se predpist tam platnych. V dané oélasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku. L
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com Ledem s.r.o. neodpovida za $kody vzniklé
nasledkem nedodrzovani pokynd tohoto navodu. Firma Ledem s.ro. si vyhrazuje pravo
provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné pouzitie.
ITAZ

Technické zmen?/ st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patricne opréavnena osoba. Vsetky ukony vykonavajte pri

vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred

prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického

prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrénilo ich kontaktu s

zahrievajucimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splna
ravne uréené kvalitativne energetické $tandardy. Konce vodicov odizolujte na prislusnej

dizke. V pripade vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky

vodicoy, odstraiite izolciu vedenia na Giseku 8mm, namontujte vodic v svorke.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonéva#’\lte pri_odpojenom napéjani po vychladnuti v{/)robku. Cistite len jemnou a

suchou tkaninou. Nepouzivajte chemicke Cistiace prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte

volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do” zvySenej teploty. Vyrobok s

nevymenitelnym zdrojom svetla %pu dioda/diody LED. V Fripade poskodenia zdroja svetla sa

vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltica diédy/diéd LED. Vyrobok

nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,

vlkost, vibracie apod, R

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1:Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Ochrana proti pevhym telesam s velkostou nad 12mm.

P9: Pouzivat iba v Interieroch.

P10: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,

okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P11: Symbol znamené minimélnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat

od osvetlovanych miest a objektov.

P12: lj(]robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.

P1 el sviceni.

P14: Vzrobek neni vhodné prikryvat termoizola¢nim materialem.

P15: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné

skielko. lhned prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuta

alebo rozbita.

P1|6: Prehlasenie o zhode potvrdzuijtice kvalitu vyroby s prijatymi $tandardami na izemi

colnej tnie.

P17: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu

normalne horlavého.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a

elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat

do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrogky moézu byt skodlivé zivotnému

prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduja Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania /

recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu

of b j elektrickej a ickej “techniky. Informacie o miestach zberu/odberu

poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méze byt

tiez yratend predajcovi, a to v pripade nékupu nového vyrobku v mnoZstve nie va¢siom ako

nové kupovana technika rovnakeho druhu. Tieto zasady sa tykaju tizemia Europskej Unie. V

En’pade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporica sa
ontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodriiavanieJ:)okynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu

elektrickym prddom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné

informacie o vyrobkoch znacky Miledo st dostupné na: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. Nenesie

zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa poklynom tohto ndvodu. Firma Ledem

s.r.0. si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo

stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhat6 haztartdsban és az altalanos rendeltetésti megvilagitashoz.
SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak
az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett
kell végeznil A szerelés kilonos dvatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé
hasznalat elott ellenérizze a mechanikus ~ rogzités €s az elektromos Osszekotés
Bssé 0 oté é ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék

FOLD

el akébel szigetelését 8 mm hosszan, rogzitse a kabelt a sorkapocsba
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet
magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diédak tipust, nem kicserélhet6é fényforrassal
felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED dioda / diéda’kfén{éramét hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termék
kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAEOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4:Vérhato élettartam.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unios irdnyelvek kévetelményeinek.

P6: Szinhomérséklet.

P7: Szinvisszaadasi tényezo.

P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P9: Csak beltéri hasznélatra.

P10: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil aramiités elleni védé
elemként talalhaté még a dupla vagy erésitett szigeteles.

P11: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilégltott helyek és objektumok kozott.

P12: A termék nem mukodik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P13:Vilagitasi sz6g.

P14: A termék nem takarhatd le hészigeteld anyaggal.

P15: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéliveget azonnal cserélni kell.

Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiils6 gémbje repedt vagy 6sszetort.
P16: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo
Megfelel6ségi Tanusitvany.

P17: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék
% koniy alapon.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyel'éen atisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.

PT8: Ez a jel mufatja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gy(jﬂ'tésének a szﬂkse%ességét. ng megﬂ'elblt termékek a bl’rséE kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. Ilyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az
emberi egészségre, a feldolaozés / Ujrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat
igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus
berendezést gyjto helyre. Informaciok a gytjtohelyekre vonatkozoéan a helyi hatosagoktol vagy
az érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja’is
koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé
vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unio teriletén érvényesek. Més orszag esetén
az adott orszag teriiletén hatalyos %'ogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikod6 forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutato figyelmen kivil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi
és nem anyagi Kar veszélyével Jarhat. Tovabbi informacio a Miledo termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Ledem s.r.o. nem vallal felelésséget a jelen Gtmutato
figyelmen kivil hagyasinak az eredményeiért. A Ledem sro. fenntartja az utasitas
modositésanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél téltheté He.

6 a normélis koriilmé !

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel inct s fie imposibil contactul cu parti
fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor
de calitate definite de Iegislafia de energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la
lungimea corespunzatoare. In cazul in” care varfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati
capetele de sarma galvanizata, trageti izolatia din sarma la lungimea de 8 mm, atasati cablul
in cub de clema.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenﬁi chimice. A nu se acopera
produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile
ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a
sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina
conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominala.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Temperatura de culoare.

P7:Indicele de culori.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baza, aplicd izolatie duble sau intarita.

P11:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile
si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13:Unghiul de iluminare.

P14: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P15: Ar trebui sé inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crépat sau spart.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P18: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor cﬁe echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la Functul de colectare a deseurilor
de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autorité}ile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recol dém sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Miledo sunt disponibile la: www.kanlux.com. Ledem
sro. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Ledem s.r.o. isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.
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MPOOPIEMOX. / XPHEH

MpOI6V yIa OIKELAKT, OTIITIKK Kal YEVIKHA XPHOT.

ZYNAPMOAOTHZI

Awatnpeital Sikaiwpa Texviky Tpomomocewy. Mpwv and  cuvappordynon Sapdote Tig

oénglsc xeronc. Tn cuvu%loxdvnon TIPETIEL VO TIPAYHATOTIOINOELE £VA £0UGIO80TNHEVO Kall

£EEIOIKEVPEVO TIPOOWTTO. ONEC Ol EVEPYELEG TIPETTEL VA TIPAYHATOMOIOUVTAL HE TN ORNOMEUVN

Epoq)oéooia. Mpémer va AaBeTe Ta p€tpa €18IKNAG MPooTaciag. Aldypaupua GuVappoAdynong:
€G TIC EIKOVEG. Mpv amd v mpwTn xpron Tpémel va emPBeBaiwbeite eav n pnxavikn

GLVaPHOAGYNON Kat N NAEKTPIKT CUVSEDT Eival eVTAEEL MPEMEL va 08NyNOETE Ta GUVOETIKA

KaAWSIa £TCL DOTE NV EXOLV EMAPN HE TA s{apxr’]umu TOU TIPOI6VTOG TIou Beppaivovtal. To

TPoidvV pmopei va cuvdebel TNV TPO@oSosia TIOU EKTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITAGEIG

EVEPYEIOG OUPQWVA JE TNV I0XUOUGa VopoBesia. Mpémel va apaipeceTe uévwan arno Tig

AKPEG KAAWSIWV KATAKATAMNAO UIKOG. Z€ TTEpiTwan mou undgxouv AKPEG TV KaAwSiwy pe

TOV KAOOITEPO: KOYTE OKPEG KAAWSIOU pE TO KAGTITEPO, BYANTE TN HOVWON Tou KaAwdiou

KATA UKOC 8 mm, GUVAPHOAOYHOTE TO KAAWSIO HECA OTO KOUTi GUVAPHOAOYNONG.

Il_l\EIT OYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

06V Y10 EOWTEPIK on.

IYITAZEIZ XPHZ&Z”/@ILH-IPHZH

Mpaypatoroleite cuvtpnon Hetd and Siakomr| Tpogodociag Kat Yugn Tou MPoiGVTOoG.

KaBapilete to mpoikdv pomvo pe xprion HaAakwv Kat kabapwv u@aopdtwv. Mnv

XEYOIHOTIOLE(TE XNUIKG KaBaploTika péoa. My KahUTTETE To TPoiov. EaopaiCete eNéuBepo

£€aEPIOPO. To POIOV pmopel va (eoTabei éwe Tn peyahuTtepn Beppokpaacia. NMpoidv pe mmyég

QwTiopoy mou Sev avtikabioTatal TOMou Aapmtripac/Aapmtpee LED. Y& mepimtwor

XAAGOUATOG TNG TTNYNAS QWTIOUOV TO nfo'ldv Sev emokevadetat. MPOZOXH! Mn BAémete moAD

Kaip6 010 Seopida @wtoc Aapmtripa/Aapmtripwy LED. Mnv XpnoILOTOIEITE TO TPOIOV 0TOUG
(pOUg n}t\)u KUPIAPXOUV aKATAMANAEG OUVOKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, LYpaoia,
WIHOEIG KATT.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN YMBOAQBN

P1: Ovopaotiky téon, ouyvétnta.

P2: OvopaoTikn 10xUG.

P3: OVOpaOTIKO PEUHA QWTICHOOU.

P4: OvopaoTikr avtoxr.

P5:To mpoiov mAnpVel Tig anaitioelg Twv O8nyiwv tng Eupwnaikig Evwong (UE).

P6: Oeplokpacia XpwHATOG.

P7: TuvteheoTrig MPoBoAfg XpwuaTwy.

P8: Mpoctacia ané oTeped cwpata peyahtepa amd 12mm.

P9: Mdvo yia eowTepikn xprion.

P10: Katnyopia Il. To potoév oo oroio n mpootacia and nAektpomAnia mapéxetat Bacikr

HOVWON Kat XpNGOIHOTOINUEV SIMAT) HOVWOT 1) EVIGXUHELVI HOVWOT).

P11:To sﬁué(o)\o conpaiovel eNdy10TN anéoTaon mou UMopei va £xel MAaiolo euTiopoL (g

nn¥ A PWTIONOV TOU) AMd TOU TOTOUG KAl TA AVTIKEIHEVA QWTIOHOU.

P12: To mpoiov &e ouvepydletal He TOU PUBHIOTEG QWTICHOU.

P13:Twvia M’Wgﬂ(-

P14:To mipoi6v Sev eival ipocappoopévo va kahugBei pe ukikd Beppopdvwong.

P15: Mpémel va QvTIKATAOTHOETE APEDA TO XAAACHEVO 1 OTIACKEVO Bpaka i

QvTauyacTipa 1} IPOOTATEUTIKG yuahorivaka. OTav EWTEPIKOG AAHTTTHPAG EXEL PWYHI i

£ival OTIACHEVOG APECWG TTPETTEL VA OTAUATIOETE VAl XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV.

P16: MiGTOMOINTIKO TMOTOTNTAG TTOU sn§eﬁun®vsn TNV TOIOTNTA TTAPAYWYAG HE Ta

EVKEKPIPEVQ ngc’nuna o70 £dagog Tng TeAwvelaknc Evwong.

P17:To oOpBoAO onuaivel 6Ti TO IPOIOV UMOPE( va ouvappoloynBei kat va xpnotporotnBei
£00/TTAVW OTNV KAVOVIKA £V
POZTAZIA MEPIBAAAONTO.

Mpootatelete 10 QUOIKO  TEPIBANOV.

QAMOCUOKEVATIAG.

P18: Auté T0 Uﬂugo)\o onpaivel avdykn SIONEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWMY Kal

NAEKTPOVIKWV amoBARTwv. To TPoiov e autd To GUMPBOAO, UTIG KUPWON TIPOOCTiHoU, Sev

Sgénsl va anoppimtetat padi éls OIKIAKA AMTOPPIHATA. AUTA T TTPOTOVTUA PITOPOUV va Eivat

Aektn Baon.

Mpoteivoupe va  Slaxwpilete  andpAnta

z
atheviils elemeit. A termék kapcsolhat6 "a jogszabalyban “meghatérozott mindségi
kovetelményeknek lel6 ar alézathoz. A ékvégel ji lef[o

t 1. Az 6nozott ka

n e a
k esetén: vagja le az 6nozott kéBe\vegeket, tavolitsa

FOLD

apspu Y10 TO PUOIKO nefn GMov Kat yia Ty uyeia avBpwpmwy, amartovvtat Ty €81KA
i vap%p(gwonc avakUkhwonc/ e§oudetépwong. Mpoidvta pe Tétola emorpavon
mipénel va mapadobolv og éva ONHEI0 CUYKEVTPWONG UETAXEIPICHEVWY NAEKTPIKWY Kal

FOLD

FOLD

g)\sxrpowku'uv OUOKEUWV. MANPOPOPIES yia KEVTa OUM\?\th amoBAfTwy eival StaBéoipeg oe
NHOOIEC ApXEC 1} oToV TIWANTH QUTWY TWV CUCKEUWV. MITOPEITE QKON VA EMOTPEQPETE TIG
HETAXEIPIOUEVEG OUOKEVEG GTOV TWANTH OE TIEPIMTWON AYOPAS TNG Kalvouplag GUCKEUNG,
AN O€ TOoOTNTA 6L LEYONUTEPN QTG TNV KAIVOUPLA CUCKEUH TTou ayopdleTe. Otmapanéve
KOVOVlUkIOi agopoLv TV EuBpwraikn Evwon. Z& Mepimwon AAwV Kpatwv mpEmel va
TIAPaKOAOUBEITE SIATAEEIG TTOU 10XUOLV O AUTO TO KPATOG. MPOTEIVETAL VA EMIKOIVWVHOETE

€ TOV EKTTPOOWTTO Hag.

JAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
AUENEID TWV KQVOVIOHGV TNG Tapouoag odnyiag UMopel va TPOKOAEEL Ty, TTUPKaYId,
£yKaupa, NAEKTPOMTANGId, TPAUUATIONS, UAIKES Kat aUKAEG Cnpiéc. Mpdobetec mAinpogopieg
yla ta dAAa potdvTa g papkag Miledo eivai diaBéoipa oe: www.kanlux.com. H Ledem s.r.o.
Ag @épel kapia uBUVN yiai amOTEAéGHATA TTOU TIPOKUMITOLV AT AUEAELC TWV KAVOVICHWY
T%( mapovoag odnéyiac. H etaipeia Ledem s.r.o. Siatnpei 10 Sikaiwpa Tpomomnoinong Twv
odnylv xpriong - n Tpéxouca £kdoon Siatibetat otnv 10ToceAida www.kanlux.com.

MK

HAMEHA / YNOTPEBA

npOI/IHEO/Zl HaMmeHeT 3a ynoTpeﬁa BO ﬂOMakMHCTBaTa nonwTa HameHa.

MOHTAXA

3aLTMTEHO NPaBo 3a TEXHWUYHM NpomeHn. Mpes Aa NpUCTanuTe KOH MOHTUPAKLETO 3ano3HajTe ce

€O MHCTPYKYWjaTa 3a MHCTanaumja. Monmgawem Tpeba fia ce 3BPLIN Of CTPaHa Ha ML, Koe

ITO noceaysa COOABETHW OBNacTyBaba. Lute IZlejHO(TI/I Tpeba Aa ce ofABMBaaT Npu U3Ky4eHo

Hanojysatbe. Tpeba fa ce 6upe MHOry BHUMATENeH. Liptex 3a MOHTMpatbe: mornegHu

nnyctpauuurte. Mpen npsata ynotpe6a Tpeba Aa Graeme CUrypHU BO MPaBUIHOTO MEXaHUYHO

3aUBPCTyBakbe 1 BO MPaBISHOTO eeKTPUYHO NoBp3yBatbe. KabenuTe 3a npuknyuysatbe Tpeba

Aa Ce CNpoBeAaT Ha TakoB HayWH, KOJ LWTO OHEBO3MOXYBa HWBEH KOHTAKT CO SUAOBUTE Ha

NPOV3BOAOT, KOULUTO Ce Harpesaar. npOVI3BOFlOT MOXe fia ce Npukny4n oo HaI'IijBE‘-IKa Mpexa,

KOja LUTO A UCO/IHYBa CTaHAAPAVITE 3a KBA/WTET Ha EHEPIYjaTa, KOVILLTO Ce MPaBHO OAPEeHN.

Kpaesute Ha e Tpeba fa ce Ha C fonxuHa. Bo cnyuaj kora

Kpaesute Ha kabenor ce NOKpWeHn co Kanaj: npeceyete rm Kpaesute Ha Kabenot MNOKpVeHn co

Kanaj, noereyete ja n3osnauujara Ha Kabenot Ha AO/KIHA Off 8 MM, 3aLBPCTETe ro Kabenot Bo

Knemara.

OYHKUMOHAJTHOCT

[Mpou3BoaoT f1a ce ynoTpebyBa BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

OMMEPATMBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALILJA

Opp fa ce pi y j aKko T K

u3nagy. [la ce YNCTM M3KNYYMBO CO ACANKATHN W CyBI TKaeHMHW. [la He ce ynoTpebysaat

XeMUCKM MaTepuin 3a Bpeme Ha YNCTeHeTo Ha Npou3BOAOT. npOVIZBOIZlOT Aa He ce NoKpuBea.

[a ce obe3bean cnobogeH npuctan Ha Bo3ayx. [POM3BOAOT MOXe Aa ce 3arpeBa A0

3rofiemeHa Temnepatypa. MpoM3BOA CO He3aMeHIMB M3BOP Ha CBETMHA OA BMAOT Ha

nvopa/avoan LED. Bo cnyuyaj Ha owwTeTyBakbe Ha U3BOPOT Ha CBETNNHA, yPeaoT He MOXe fja

ce nonpasu. MPEAYMNPEAYBAHE ! [la He ce 3arnegysame BO CBETNOTO Ha AvoaaTta/auoaute

LED. Mpou3BogoT fAa He ce ynotpebysa BO MECTO Kaje LITO NPeoBnafyBaaT HEMoBOMHN
0BY BO OKO/MHATa Ha nng\ep. ?Eaumua, npas, BOfla, B/lara, BUGPaLM 1 CIMYHO.

EBEHUTE O3

yen

OBJACHYBAHA 3A YNOT HAYYBAFA 1 CUMBOSTN

P1: HommHaneH Hanop, dpekseHumja.

P2: HommHanHa Mok.

P3: HoM1HanHo CBETNOCHO CTpyetbe.

P4: HomuHanHa n3gpxnmsoct.

P5: [pousBogoT rvt ncnonHysa 6aparbarta Ha [iupekTusute Ha EBponckarta Yruja (EY).

P6: Temnepartypa Ha 6oja.

P7: KoednuneHT Ha AaBarbe Ha 60ja.

P8: 3awTunTa 0/ NOCTOjaHN Tena noronemu og 12mMm.

P9: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.

P10: Knaca IIl. MpousBsog, npu Koj LWTO, OCBEH OCHOBHaTa W3onauuvja 3awTuta npen
eneKTpUyeH yaap UCnosnHysa 1 NpUMeHeTa Ha ABOjHa 1 3acuneHa sonauuja.

P11: Cumb0NOT Ja yKaxyBa MUHMManHaTa AaneunHa, Koja WTO MOXe Aa ja UMa TenoTo 3a
0CBET/YBatbE (HEj3MHIOT 3BOP Ha CBET/INHA) O MECTOTO 1 OGJEKTUTE Ha OCBETIYBatbE.

P12: [pou3BOAOT He paboTu CO 3aTeEMHYBaUMTE Ha OCBET/YBAHETO.
P13: Aron Ha cgeTetbe.
P1 T He MoXe fa ce co HeH

Tpeba BepHal fa ce 3aMEHN WCTYKAHMOT W OWTETEHWOT abaxyp Win eKpar,
3aWTMTHOTO npo3opue. BegHaw fa ce npectaHe co ynotpebata BO Ciyvaj Kora
HaJBOPELHNOT MeYp Ha CBETUKATa € HaryKHaT MIN CKPLIEH.

P16: MoTepaa Ha KBaNUTET Ha NPON3BOACTBOTO CO OA0OPEHITE CTaHAAPAN Ha TepuTOpMjaTa
Ha LlapuHckata yHuja.

P17: CumbonoT ykaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanaluja n ynotpeba Ha NpousBoaoT Bo/Ha
MoBPLW/HA O HOPMa/IHO 3aManvB MaTepuja.

3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEAVHA

Tpwu ce 3a UnNCTOTaTa 1 XKMBOTHATa cpeavHa. Ce NpenopayyBa cerperauyja Ha oTnagoT of
ambanaxara.

P18: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6GeE3yCnOBHO CeNeKTMBHO cobMpatbe Ha OTnagoT of
eneKTpIYHaTa 1 eNleKTPOHCKaTa onpema. Taka o: |, He MOXe fia ce n3p

BO HOpPMasnHO fybpe 3aefiHO CO ApyrvioT otnaj. Bo cnpoTuBHo ke criegn Kaswa. Taksute
MPOV3BO/AM MOXaT 1 GMAAT LUTETHI 33 KMBOTHATa CPEVIHA 1 3PABJETO Ha NlyfeTo, NoTpebyBaar
cneunjanHa ¢opma na obpabotka/ 06HOBYBatbe/ peunkvpatbe / HeyTpanusupatbe. Taka
O3HaueHuTe Npon3soAy Tpeba Aa 61MAaT AaeHM Ha MeCTo 3a COBMpatbe Ha OTMa/ Ha eNekTpUYHa
V eNeKTPOHCKa onpema. VHpopmaLmi Bo BpcKa CO MecTata 3a cobuparbe/npuem aasaar
NIOKa/IHVTE BIACTIA WM NPO/JABaUNTe Ha TaKOB B Ha ypeu. YNIoTpeGeHuTe ypen Moxe Ja ce
[lajiaT UCTO TaKa Kaj Npog , BO Clyyaj Ha Ha HoB BO KONMYMHA He
rioronema Off HOBO KyrNeHWoT ypes of ucTvoT eua. OBue npaBiia BaxaT Ha obnacta Ha
Esponckata Yuuja. Bo ciyuaj Ha Apyrv 3emju Tpeba fa ce nprMeHyBaaT 3aKOHCKITe NPOMncK,
KOMIWTO 06Bp3yBaar BO fajieHaTa Apxasa. MpenopavyBame KOHTAKT CO AMCTPUGYTOPOT Ha
HaLUVOT MPOVM3BOA Ha JajieHaTa 06acT.

KOMEHTAPW/ MPEAJI031

HenountyBatbe Ha npenopakiTe Ha afeHaTa MHCTPYKUMja MOXe [1a JoBeae [0 Ha Mpumep.
Hac Ha M0Xap, U3rOPEHNLV, N3TOPEHILIN Off ENEKTPIYHA CTPYja, GH3NUKM NOBPEAV 1
npyrm puj j wreTn. o) N 3a NPOAlyKTUTE Ha
Mapkara Miledo ce goctanHu Ha : www.kanlux.com. Ledem s.r.0. He CHOCM OATOBOPHOCT 3a
NoCNeAVLATE, KOUWTO MPOV3NEryBaaT Off HErMOYMTYBarbeTO Ha MperopakiTe Ha [ajeHata
VHCTpyKuyja. Qupmata Ledem s.r.0. ro 3a1pKyBa NpasoTo /ja Ce NPaBat NPOMEHM BO yNaTCTBOTO
3a KOpUCHNKOT - CeraluHaTa Bep3vija 3a Npe3emarbe of www,kanﬁmcom.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri
montazi pazljivi. Shema montazZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektriéno instalacijo. Prikljucne kabie
morate intalirati in razmestiti, na taksen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
Proizvod vklju¢ite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki
s0 v skladu z zakonom. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Ce so konice
vodov prevlecene s kositrom, odreZite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolZini
8 mm in vod namestite v lestenéno sponko.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji ugorabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnil ; Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod zizvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetﬁjbe LED diod/diode. Proizvod ni namenjen
r. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

a uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, n|
VIﬁSJIM OLOV

Z
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITE!
P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.
P4:Nominalna traf'(nost.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Zas¢ita pred trdimi'telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje
tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

2: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

ot svetenja.

ale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomo¢jo termoizolacijskega materiala.

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske

unije.
P1 7J:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P18:Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji
kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugi
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

‘OPOMBE / POMOC

FOLD

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni zivotni vek.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

lemperatura boje — faktor CT.

deksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.

astita od ulaska Cvrstih tela vecih od 12mm.

a kori¢enje samo unutra prostorije.

P10: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplomili

ojacanom izolacijom.

P11: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i

objekata koje osvetljava.

P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P13:Ugao svetljenja.

P14: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P15: Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen.

P16: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

P17: Simbol oznacava mogucnost montaze i korisc¢enja proizvoda u/na podlogu od normalno

zapaljivih materijala.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaZe.

P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih

uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no

smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te

Eudsko dravije, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
oriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati U stanicu za

sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za

sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder

se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste

vrste. Ovi principi se ticu podru¢ja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom

naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridriavar:je toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
ovrede, te druge materi{(alne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima

iledo potrazite na: www.kanlux.com. Ledem s.r.0. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu

koja nastane zbog neEridriavanja ovog uputstva. Kommpanija Ledem s.r.o. zadrZava pravo

da wvrsi izmene "u korisnickom priru¢niku - sro.dasnja verzija za preuzimanje od

www.kanlux.com
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MPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE

I'Ipo[:l1y_KT npe/jHa3HayeH 3a U3Mosi3BaHe B JOMALIHU CTOMAHCTBa 1 0610 NpefHa3HaueHe.
MOHTAX

TexHuueckn npomeHy 3anaseHu. Mpean MoHTax Aa ce npoueTete VIHCTEyKLlVIRTa. MowTax
cnenga fa e ot e np CbOTBETHM pa3pellenns. BCAKO aeincTme aa
Ce M3BbpLUBA NPU MU3K/IIYEHO 3aXpaHBaHe. Tpﬂﬁsa Aa ce npeanpueeme cneunanHn rpuxn.
Cxema Ha MOHTaX: B uycTpauuu. Mpeam nmbpsa ynotpeba ysepeTe e, 4e MEXaHUYHOTO
MOHTMPaHe 1 efleKTpUyeckaTa Bpb3Ka Ca npasuiHi. Kabenn 3a Bpb3ka TpaoBa Aa ca
NPOBE/EHM M0 TaKbB HaUH, f1a C& NPEAOTBPATM KOHTAKTa MM C TOM/IUTE YacTu Ha NPOaYKTa.
npOﬂyKT'bT MOXe aa ﬁbﬂe BK/IIOYEH KbM eNeKTpUYecKaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTh
3a Ka4yeCTBO Ha eHepruATa onpefeneHn oT 3aKOHOAATeNCTBOTO. KpammaTa Ha Kabenute fa ce
M30/Mpa Ha NpaBuiHa Ab/xHA. [Py NoABABaHe Ha KanalamcaHW HakpamHULM Ha Kabenu:
OTpeXeTe KalamvcaHuTe HakpaiHULIA Ha Kabeny, CBaeTe 30/1aLuA Ha Kabena Ha ib/kvHa 8
MM, 3aKpeneTe kabesna B 3aXK1MHaTa Oyyka.

OYHKLUWOHAJHM XAPAKTEPUCTUKI

[la ce 131011383 PO/IYKTa BBTPE B MOMELLEHNATa.

MPEMOPBKN 3A EKC NMOATALINA / KOHCEPBALIMA

,[la Ce KOHCepBMpa Mpu U3KIMIOYEHO 3axpaHBaHe W L1e[ OXNnaXpaaHe Ha npoaykTa. ﬂa ce
NOYNCTBA CaMO C [AeNMKaTHU U CyXWn TbKaHW. Lla He Ce 13non3BaT XMMUYEeCKn nouvncTealin
npenapati. [la He ce 3aKpvBa MpoayKkTa. [la ce ocurypu cBOGOAEH AOCTBM [0 Bb3AyXa.

FOLD

aBaHTa)XeHo 3 e27.com.ua

C0o6Oii MPaBO BHOCUTL N3MEHEHNA B MHCTPYKLMIO - TeKYLIaA BEPCUA [NA CKaUMBaHNA Ha caiiTe
www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnii ANA  3aCTOCYBaHHA y [OMalHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHoro

rpU3HaYeHH.

IOHTAX

TexHiyHi 3MiHM BMMaraloTb 3rogn BUPOGHWKa. [lepea MOYATKOM MOHTaxy HeobxigHO

O3HallOMUTUCA 3 HCTPYKLi€l0. MOHTaX MOBWHEH BIKOHYBaTUCA OCOBOK 3 BIANOBIAHIMN

KoMMeTeHLiAMM1. Bci onepaLlii MoByHHI NPOBOAMTUCA NpW BIBIMKHEHOMY uBreHHI. HeobxiaHo

6yT1 0c06711BO O6epexHIIM. Cxema MOHTaXy: AVB. intocTpaLliio. Mepes NepLUMM BUKOPUCTAHHAM

HeobxigHo nepeKoHaTUCs, o MeXaHIYHUIA MOHTaX | eNeKTpUuHe MiAKMIOYEHHA 3ailicHeHi

npasuibHO. 3 i nposoan i TakiM uMHOM, Wob 3anobirtn

KOHTAKTY 3 efleMeHTamu BIAPOGY, 110 HarpiBaioTbeA. BUPI6 MOXHa BKIIOUATV Y MEPeXY KIBNEHHS,

WO BIAMOBIAAE CTaHAapTam LWOAIO eHeprii, BU3HaYeHUM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. KiHLii

NpOBOAiB NOTPIGHO i30/110BaTY Ha BIANOBIAHY AOBKIHY.

Konu KiHLiBKI eNneKTp1YHUX NpOBOAIB NOKPUTI ONOBOM: BiApI3aTh KiHLIBKW MOKPUTI O/TOBOM,

3HATY I3071ALHO JOBXKVHO 8MM, NPVKPINVUTYA NPOBIA Y 3aTUCKHIN KOPOBL — Kemi.

OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPU TI/IﬁI/I

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCEPEANHI MPUMILLEHD.

PEKOMEHZAUIN LLIOAO EKCTINYATALII / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuni poboTn I W npu Bipi y i i nicnA Toro AK BUPI6 BUCTUTHE.

YncTuTn e M'AKOI Ta CyXOlo TKaHWHOW. He BWUKOPWUCTOBYBATM XiMiuHWX 3acobiB

unweHHa. He HakpueaTy B1poby. 3abesneuntn gocTyn nosiTpa. Bupi6 moxe Hall'giaamcn no

BUCOKOI TemnepaTypw. Bupib 3 HesMiHHWM xkepenom ceitna Tuny aloa/aioav LED. Y sunaaky

MOWKOKEHHA [Kepena CBiTna, BUPI6 He HadaeTbcs [0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo

AMBUTICA Ge3nocepeaHbo Ha CBITIOBUI NpoMiHb Aioda/aioais LED. Bupi6 3a6opoHeHo

BUKOPWCTOBYBATU Y MICUAX i3 WKIANMBMMIA ymOBaMM, Hanp., nun, 6pys, Bopa, Bonora,

Bibpauii Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actota.

P2: HominanbHa noTyHicTb.

P3: HomiHanbHwii cBITnOBMiA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpmBanictb.

P5: Bupi6 signosiaae sumoram [lnpekTne €epocotosy (€C).

P6: TemnepaTypa Konbopy.

P7: Inpekc konboponepefayi.

P8: 3axuCT Bif NPOHWKHEHHSA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BiNbLUMM, HiXK 12MM.

P9: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE BCEPeANHI NPUMILLEHb.

P10: Knac Il. Bupi6, y AKoMy AnA 3aXuCTy Bifl yPaKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKpIM

OCHOBHOI i30N1ALLii, BAKOPVCTOBYETHCA NOABIHA ab0 NoCKeHa i3onALiA.

P11: CumBoON Br3HAYa€e MiHIMasbHY BIACTaHb MiX CBITUIbHUKOM (OrO Axxepena cBitna) Big

MicCLib | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P12: Bupi6 HenpncTocoBaHuil 4o CNiBnpaLyi i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITNEHHSA.

P13: KyT CBITiHHA.

P14: Bupi6 He NpucToCOBaHNin AA NOKPUTTA TEPMOIZ0NALIHIM MaTepianom.

P15: HeobxiaHO HeranHo 3amiH1TX TPICHYTUIA KOBMaK, EKPaH Y 3axucHe CKio.

HeraiiHo NpunuH1TY ekcnnyaTtaLliio, AKILO 30BHILWHA Konba namnu TpicHyna abo

po36unacs.

P16: Ceptudikar si, Ti, WO nigy i

3arsecpn>xeumx CTaHAapTiB Ha TepuTopii MUTHOTO Col03y.

P17: CMBON 03HAYaE, WO BUPI6 MOXHa BCTAHOBIOBATY Ta @KCTUYaTyBaTy Ha NOBepXHi 3

HOPMa/IbHUMM NapaMETPaMU 3aiMaHHs.

3A§I/ICT HABKOJINLWIHbOTO CEPEAOBULLA

MikAYTeCA NPO YNCTOTY i 30BHILLHE CepeoBuLLe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATH BiAXOAN.

P18:"Lle nosHauyeHHA BKa3ye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATA BIKOPVCTaHE eNeKTpUIHe Ta

€eKTPOHHe 06/afHaHHA. BUPO6M 3 Takum no: no

3BMYAIHOTO CMITTA 3 iHWMMW BigXoAamu Mif 3arpo3ol unpaq)y. Taki BUPO6M MOXYTb

CMIPUYYHUTI WKOAY HaBKOMMWHLOMY CePefoBMLly | 3A0POB'IO JIOAMHN, Wi BAPOGM
c

iCTb AKOCTI NpoAyKLUii 10

MpoayKTHT MOXe fa ce Harpee 40 NOBUWeHa TemnepaTypa. [PoAYKT ¢ HeCMeHAeMI
Ha CBeTMHaTa TMn aviopa/avopa LED. B cnyuaii Ha HapylleHe Ha M3TOYHWK Ha CBET/IWHATa,
npofyKTa He ctaBa 3a nonpassaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnMHata Ha anopa /
Avopa LED. [la He ce u3non3sa npogyma Ha MACTO, KbAETO NMa HeGNAronpuUATHU aTMOCHEPHU
YCII0BIASR, KaTO Npax, BOAa, Biara, B1 ﬂaumw [ pga

OBACHEHWE HA U3NOJI3BAHUTE 3HALIM U CUMBOJTU

1: HommHanHo HanpeskeHue, YectoTa.

JOMVIHasTHA MOLHOCT.

OMVIHasIeH CBET/IMHEH MOTOK.

OMVIHasIHa TPAITHOCT.

POAKTBT € B CboTBETCTBME C [iupekTuauTe Ha EBponerickuaT Cbio3 (EC).

BeTHa Temneparypa.

IHAEKC Ha faBaHuTe LBeToBe.

allVITa Cpellly TBbP/AY TeNa ronemu Haz 12vm.

P9: Vi3non3Balite camo BLTPE B NOMELLEHNATa.

P10: Knaca Il. MpoayKT, B KOMTO 3a 3alluTa Cpellly TOKOB y/lap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
130M1aUA, MPUOXeHa ABOIHA MM NOACUAEHa 30N1aLIA.

P11: CMBOSTLT O3HaYaBa |Pa3CTOAHIE Ha OCk
V3TOUHMLIN Ha CBET/IMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM NpeaMeTH.
P12: [poayKTsT He paboTy ¢ AUMEepW Ha CBETAMHATA.
P13:bron Ha ceeTnmHara.

P14: MpoayKTBT He @ MOX0AALL 33 NOKPUBAHE C TEPMOW30/IaLIMOHEH MaTepua.

P15: TpaAOBa He3a6aBHO /1a C& CMEHM HarlyKaH 1 NOBPE/EH abaxkyp W eKpaH, 3alLUTHO
CTbKn0. [la ce 3aBbpLUN He3abaBHO eKCriloaTaLMATa, KOraTo BbHLIEH GanoH Ha KpyluKata e
NyKHAT WIN CUymeH.

P16: CepTuduKaThT 3a CHOTBETCTBYIE MOTBBPXK/ABa KAUECTBOTO Ha NPOAYKUVATa C Of06peHUTe
CTaH[aPTV Ha TepuTopUATa Ha MuTHUYeckia Chios.

P17: CuMBOSNTBT 03HaUaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMpaHe 1 U3non3saHe Ha NPoayKTa B/BbpXy
MOBBPXHOCT OT HOPMAHO 3aManvm Matepuan.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

Ma3u umcToTaTa 1 OKO/HaTa cpefia. Mpenopbusave pasgenaHe Ha OTNATbLVTE OT OMaKOBKNATE.
P18: ToBa o: nokassa H CTTa ot cbbupaHe Ha oTmagbuu ot
€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe. HasHaueH1 Mo TO31 HauMH NPOAYKTY, NOf 3annaxa ot
111062 He MOXeTe fja 3XBbPIATE B Koda 32 06MKHOBEH GOKIYK 3aeIHO C APYrA OTnagbLy. Tesn
NPOAYKTY MOraT /ja GbaaT BPE[HY 3a OKO/HATa CPE/1a 1 YOBEILKOTO 3/PaBe, Te Ce HyXIaAT oT
cneynaniu $opmn H P / or p; peL

MpoAyKT\ 03HaUeHN Mo TO31 HauMH TPAGBa f4a GbAAT NOCTaBEH Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha
oTnagbuy ot sl KO W eNeKTPOHHO . 33 UHO A 3a NyHKTOBETe 3a
cbbrpaHe / B3emaHe MpeoCTaBAT MECTHUTE BIACTIA WM THPrOBUL, Ha TakoBa 060py/BaHe.
M3TouleHo o6opyasaHe MOXe Cblio fia Gbje BbpHATO Ha MPOfaBaya, Npy 3aKyrysaHe Ha HOB
NPOAYKT B Pa3vep He Mo-TofIAM OT HOBOTO 06OpYABaHe, 3aKyneHo B CbLunA BUA. Tesn npasuna
ce OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponeiickua Cbio3. B Ciyuait Ha Apyri CTpaHu Criefjsa a ce npunarat
3aKOHOBWTE pasnopeadu B cuna B CTpawara. Mpenopbusame Bu fa ce cBbpxeTe C HawmsA
[AUCTPMBYTOP Ha NPOAYKTa BbB lafieHa Abpxasa.

KOMEHTAPW / MPEAJIOKEHUA

HecriasaHe Ha NMpernopbKuTe Ha Tasy MHCTPYKLVA MOXe A1 JOBE/IE Hanp. /10 MOXap, nonapeHe,
€NIEKTPUYECKIN  LIOK, QU3VYECKV TPaBMU W APYTVi MATepuanHin 11 HematepvanHi et
JlonbAHuTenHa WHPOpPMaUMA 3a NPoayKTM Ha mapkata Miledo ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com Ledem sro. He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOC/EACTBIATA MPOM3TUYALM OT
HecriasBaHe Ha NperopbKUTe Ha Tasi MHCTPyKuuA. Oupma Ledem s.r.o. 3anassa NpaBoTo ci 3a
BbBEX/AHE Ha MPOMEHI B UHCTPYKLNATA - aKTyanHaTa Bepcus e [JOCTbIHA 3a M3TerNAHe B
VHTepHeT caitta www.kanlux.com.

RU/BY
MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
V3genvie npepHasHaueHo ANA MPMEHEHVA B [OMalHEM XO3AiCTBe M AnA  obuero
{’no'rApeﬁneHMﬂ.

'CTAHOBKA
TexHuueckne M3MeHeHns 3acekpeyebl. fpexpe, uem MpUCTYNUTb K YCTaHOBKe, criepyeT
MO3HAKOMITLCA C MHCTPYKLMEN. M13aenie AOMKHO 3aMOHTVPOBATH MIMLIO C COOTBETCTBYIOWVMIA
npasamu. Bcaueckvie AICTBIA CriefyeT MPOBOAUTL MPW BbIKIIOUEHHOM nuTaHum. Creyet
cobntoaaTh 0CobYI0 OCTOPOXKHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb UAMIOCTpaLuio. Mepes nepsbim
ynoTpebneHrem M3genua CrieayeT NpoBepUTb MEXaHUUYeckoe KPEryieHne 1 eKTpUieckoe
coepHeH1e. MprcoeMHITENbHbIE NPOBO/A ClIeYET MPOBECTYA TakiM 06Pa30M, YTo6bI CaenaTh
HEBO3MOXHbIM VX COMPUKOCHOBEHME C HArPEBAOLMMICA YaCTAMI n3penus. Viapenne moxet
6bITb NPUICOEAVNHEHO K NUTAIOLLEN CETY, KOTOPAA UCMONHSAET KaYeCTBEHHbIE CTaHAPTbI SHEPrUK,
y npasom. O cnepyet usc Ha COOTBETCTBYIOLLEN
AnvHe. B Ciyyae NOABEHNA OLMHKOBAHHBIX KOHLIOB MPOBOAOB: OTPEXbTe OLMHKOBaHHbIE
KOHLIbI IPOBOA0B, CHUMITE 8MM 130N1ALMM MPOBOAA, YKPENMTe MPOBOA B CETEBOV KOMOAKe.
OYHKUMNOHATIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
Vi30envie NPUMEHACTCA BHYTPY NOMELLEHII.
COBETbI M0 3KCMNYATALWM / KOHCEPBALINA
YXOf 3a M3eNMemM Mpu BbIKIIOUEHHOM MTAHWUK, TOMILKO MOCAE TOro, KaK M3Aenie OCTbIHeT.
YNCTUTL WCKMIOUNTENBHO [IENMKATHBIMA M CYXVMW TKaHAMU. He MPUMEHATb XVMIYECKUX
uncTAWVX cpeacTs. He 3akpbiBatb n3genve. O6ecrieunTs CBOGOAHBIN 4OCTYN BO3ayXa. M3genve
MOXET HarpeBaTbCA 4O MOBbILLEHHO TemnepaTypbl. V3aenvie ¢ HECMEHAEMbIM 1CTOUHMKOM
cgeta Tna Aviopa LED. B cnyyae MOBPeXpAeHNA WCTOUHWKA CBETa, M3feNMe He MoAfaeTca
nouuHke. BHIMAHWE! He BcvatpusaThea B cBeToBbIe Nyun Avopa LED. He npumenaTs nsgenve
B MECTaX C HEBbITOZHBIMM YCTIOBIAMM OKDYXKEHIAS, |
OBbACHEHMA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1
P1: HanpsxeHue HOM1HanbHoe, YacToTa.
OMHa/IbHaA MOLLHOCTb.

TO TANO (HeroBute

VIMBOJIOB

OMVIHasIbHasA MPOYHOCTb.

35en1e BbINONHAET TpebosaHuA upekTuea EBponeiickoro Coto3a (EC).

lemnepaTypa LiseTa.

(03 PuLMEHT LBeToNepesaun.

alLyTa OT NPOHNKHOBEHWA NPEAMETOB BENNUMHON Gonee 12MMm.

[IC)VIMeHﬂTh TONbKO BHYTPY NOMELLEHIIA.

P10: Il Knacc. B aaHHOM 13[ienin 3awmTHyI0 GyHKLIIO OT MOPaXeHIsA SNEKTPUYECKUM TOKOM,
KPOME OCHOBHOV U30MALI, VICTIONHAET TakiKe MPUMEHEHHas IBOVHARA WU YCUNeHHas

VVTVDVOVTUT

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i Zenje s pozarom, 3
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije
o proizvodih podjetja Miledo, najdete na www.kanlux.com. Ledem s.o. ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Ledem s.r.o. si
pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica je na volijo na strani
www.kanlux.com.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po

mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.

Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvoq pustanja u rad proverite

je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Prikljucni kablovi morate da

postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu

tﬂ:lotnom dejstvu. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski

odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Krajeve kablova izolirajte na odgovarajcoj

duzini. U slucaju kalajisanih krajeva Zica: isecite krajeve kalajisanih Zica, skinite spoljasnju izolaciju

kabla u duzini od 8 mm, prikljucite kabl u uti¢nu stezaljku.

FUNKCIONALNE OSOBIBE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje koristite

iskljucivo suve, meke tkanine. Ne H(orislile hemijska sredstva za cis¢enje. Ne pokrivajte proizvod.

Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zadgrevati o povecane temperature.

Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla

Rmizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.
e koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prijavitina, prasina, voda,

vlaga,vibracijeisl. .

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

FOLD

P11: CMBON 0603HaYaeT MIUHUMAIbHOE PACCTORHINE MeX Yy CBETUNbHIKOM (€r0 UCTOUHIKOM
CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.
P12: Vi3penvie He paboTaet € yTEMHUTENAMM OCBELLEHNS.
P13: Yron ocselueHus.
P14: /13aenve HeMpu1rosHO AN1A NPYIKPBITUA TEPMOWU3OMALMOHHbIM MaTepUanom.
P15: CrieptyeT HeME[IeHHO MOMEHATb NOTPECKAHHbIN WV UCTIOPYEHHBIV abaXyp Wi SKpaH,
3alWMTHOE CTeKNO. ECMv 1amna NIOMHET 1k MOTPECKAETCH, €€ CieflyeT HeMe/IEHHO MOMEHATb.
P16: CepTudukaTt COOTBETCTBISA, NOATBEPMKAAIOLLMI COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLMM C

C ppUTOpIM TaMOXeEHHOTO Coto3a.
P17 CuMEON 0603HakaET BOMOKHOCTS YCTAHOBKYA 1 ICMONb30BAHWA N3eNNA B/HAa OCHOBAHUN
113 06bIYHOrO Cropaemoro Marepuana.

3ALLMTA OKPYKAIOLLEV CPEAbI
3a60TbTECH O YUCTOTE U i cpepe. PekomeHn, lyem c 0T6pOCoB.
P18:  [laHHoe Ha Tb  CeneKkynoHHoro _c6opa

VICMIONb30BAHHDIX IMEKTPUYECKIX 11 IEKTPOHUYECKUX MPYGOPOB OMalLHero o6uxopaa.
Pa3meyeHHble TaKnM 06pa3om U3AENMA HeMb3A BbIKMbIBATb C 0BBIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO
rpo3uT WTpad. [JaHHble U3AENNA MOryT BbiTb OMaCHbI ANA OKPYXKatoweil Cpefibl 1 ANA 340POBbA
niofjeiA, OHU TpebyIoT cneLnanbHoi GpopMbl NepepaboTK / BOCCTAHOBIIEHWA / PeLMKHra /
obesspexvBaHna. [laHHble WM3OenMA CreyeT OTjaTb B MyHKT c6Opa M yTanm3aLum
MEKTPUYECKOTO 11 INEKTPOHMUECKOro 000pYAOBaHMA. VIHGOPMALWMIo Ha Temy MyHKTOB
c6opa/npuema pacnpoCTPAHAIOT JIOKa/bHble BIaCTV W NPOAaBULI 060PYAOBAHIA AAHHOTO
Tna. Mcnonb3oBaHHoOe 060pY/I0BaHIE MOXHO Takke OTAaTb NPOAABLLY, EC/I HOBOE U3aene
KynneHo B Ymcrne He 6orblue, Yem HOBOe 06OpY/J0BaHYIe TOTO Xe BiAa. Bbilue nepedncieHHbie
npasuna Kacatotca Tepputopum Esponeiickoro Cotosa. B cryuae npgrmx rocyaapcTs, cneayer
NPUAEPXMBATLCA MPaB, AEVCTBYIOWMX B AaHHOM TroCyaapcTBe. PeKomeHfyeM KOHTaKT ¢
[LVCTPUOLIOTOPOM HALLErO M3AENVA Ha IAHHON TePPUTOPIIM.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniofieHe JaHHON MHCTPYKUM MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K roxapam, —OXoram,
NOpaXeHMem 3MEeKTPUUECKIM TOKOM, a Takke K APYriAM MaTepuaibHbIM 1 HemaTepuanbHbIM
Y6biTKam. [1ononHuTeNbHas UHhopMaLmsA Ha Temy TOBapoB Mapky Miledo focTynHa Ha cainre:
www.kanlux.com. Ledem s.r.0. He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOCNE/CTBIS, BbI3BaHHbIE B CBA3M C
HecobniofeHnem NpeanncaHnin JaHHOWM MHCTPYKUuW. Komnauna Ledem sro. octaBnset 3a

1, HaNp. Mbislb, BOA1A, BNaXHOCTb, BUGPaLMN 11 T4,

FOLD

noTp! o popmn nepepobku / pereHepauii / 3HeWKopKeHHA. Bupobn 3
TaK1M MapKyBaHHAM NMOBUHHI 31aBATUCA Y NMYHKTN 360pY BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHONO i
€IeKTPOHHOro ~ obnafHaHHA. IHdopMaLiio ~ WoAO NYHKTIB  360py/NPUiMaHHA  MOXHa
ogpmmam y MicueBux opraHax Bnagu, abo npopasus o6nafHaHHA. BukopucTaHe
06M1ajiHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTV NPOAABLEBI Y BUNaAKY NPUAGAHHA HOBOrO BUPOGY, y
KiNbKOCTI, WO He HOBOTO C uboro x Buay. B i NONOXeHHA
AiloTb Ha Teputopii €Bponeiicbkoro Cotosy. [Ina iHWMX AepkaB cnif 3acTocoByBaTh
3aKOHOMOMNOXEHHS, WO AilTb Y [aHii AepaBi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA [0 HALIOrO
[AVCTPUG'ioTopa Ha jaHil TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTtprmaHHsa pekomeHpaLliii JaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUUYNHWATYA, Hanp., MOXexy, oniku,
YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBmu Ta 3aBAaTv iHWOI maTepianbHOI |
HemaTepianbHoi wkoaw. flofaTkosy iHGopMmaLilo WoAo NpoayKTie Toprosoi Mapku Miledo
MOXHa OTPUMAT Ha Be6-CTOpiHL: www.Kanlux.com. Ledem s.r.o. He Hece BignoBifanbHOCT
33 HaCNigKN HefOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKUii. Komnawisa Ledem s.r.o. 3anuwae 3a coboto
npaBo BHOCUTK 3MiHM B IHCTPYKLilO - MOTOYHA BepCiA ANA CKadyBaHHA Ha CawTi
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminxs skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atilin’liamus igalinimus. Visi darbai turi bati

atliekami atjungus maitinima. Bdtinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrék

iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai

mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi

bati idvedZioti tokiu badu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio

dalimis. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais

patvirtintus energetinius kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu.

Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido

izoliacg%nritvirtinkite laida suspaudimo bloke.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik

Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio

apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali 3ilti iki padidintos temperatdros.

Gaminys_su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam

Sviesos 3altiniui, gaminj_reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED

diodo/diody 3viesos pluosty. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos

sz. dulkes, vanduo, drégme, vibracgos irlinqn.
/ARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be

pa?rindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos 3altinis) nuo

ap3vie¢iamy viety ir objekty.

P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P13: Svietimo kampas.

P14: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubtq arba ekrang, apsauginj

stilé\q. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplyses ar

sudauzytas.

P16: At)i,ttikties sertiﬁkaKaij)aKvirtinamis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés

Sajungos teritorijoje standartus.

P17: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai

degios medziagos pagrindo.

APLINKOSAUGA

Rapinkites varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati

selektyviai surenkami. Taip_pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky

savartyng kartu su kitomis jukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti

kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj

panaudojima. Taip pazenklinti Paminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir

elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priémeéjy perduoda vietos valdzios

arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas

pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tiﬁo nupirktojrenq(inio kiekij.

Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti

teisinjus reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju,

atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS/NUROB MAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nupl;kimus, elektros smagj,

fizinius pazeidi bei kitokias i ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy

Miledo markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Ledem s.ro. nenesa

atsakomybeés uz Fasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné

Ledem sr.o. pasilicka sro.u teise keisti instrukcija - aktualig versijg rasite tinklapyje:

www.kanlux.com.

v
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

T/

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestipriné&ums un elektriska
pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma

i lalam. Izstradaj var pieslégt baros; elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti
uzg;!i,th rieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu
spailu bloka.
F?JN'KCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa. B
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiemun sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas aras.  Izstradaj ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. (gadijumé. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.
UZMANIBU! Nedril atites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu

E r'ajés vides a) stékligiem. lgu&ek!i. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1:Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalpo3anas laiks.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Krasu temperatara.
P7:Krasu atveidosanas indekss.
i il ietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Klase Il Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

FOLD

FOLD

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P13: Spidésanas lenkis.

P14: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P15:Talit jJanomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

Talit japartrauc lietoSana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi.
P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvah)téli ar Muitas Savienibas teritorija
apstiErinétajiem standartiem.

P17:Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradaj
normali uzliesmojosa materiala.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P18:Tas a_|pszéjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
recikléSana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju’ par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegit no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekdminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, 3 n, fiziskiem ievainojumit n citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Miledo markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu_neievérosanas dé|. Firma Ledem s.r.o. aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud arakast
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. imise skeem: vaatal iooni. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida
seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil
paigutada, et valtida nende kokkupuutumist Gles kuumenevate seadmete osadega. Seade voib
olla’tihendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute
korral: I6igake dra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt,
kinnita%e Juhe surveklambrisse.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada vilja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnade§a ja kuivalapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda korgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tulpi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad Gimbrsukonna léétiniim.used, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1:Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating’i vastuEidavus.
P5:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
P6: Varvitooni temperatuur.
P7:Vérvitooni edasi andmise koefitsient.
P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P10: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.
P11: Mérgistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

12: Toode ei ole sobitatud kaastoks valguse pimendajaga.
P13:Valgustusnurk.
P14:Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P15:Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi. Otsekohe [6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi vlispurk on
Bragunenud voi purunenud.

16: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17: Mérgistatud siimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis
on normaalsest polevast materialist.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

18: See margistus nditab vajadust eraldi koguda &drakasutatud elektri-ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti
koos muude jaitmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad néuavad erilist mbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /

duses ja ild

korvaldamist. Tooted sel viisii mérgistatud peavad olema é&ra antud kasutatud
elektriseadmete VoI elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvStmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud

voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul,
kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste ritkide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sogvitame teil Gihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, futsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ‘ja
immateriaalseid. Miledo margi all olevate “toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com Ledem s.r.o. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Ledem s.ro. jatab endale
oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni s.r.o.ab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.
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